
N.º 23 — 7-6-2010 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — I SÉRIE 425

Artigo 15.º

Sanções

1. A Comissão pode determinar o cancelamento da bolsa, a 
todo o tempo, quando se verifique qualquer das situações pre-
vistas no artigo anterior, sem prejuízo do apuramento de res-
ponsabilidade penal a que haja lugar.

2. O cancelamento da bolsa implica a restituição imediata 
pelo bolseiro das importâncias que haja recebido.

Artigo 16.º

Alterações ao Regulamento

1. Este Regulamento pode, a todo o tempo, ser objecto de al-
terações, as quais produzem efeitos, salvo indicação em contrá-
rio, no concurso seguinte à data da respectiva publicação.

2. As alterações não podem lesar os interesses do titular de 
direitos adquiridos.

Artigo 17.º

Casos omissos

Os casos omissos neste Regulamento e as dúvidas suscitadas 
pela aplicação do mesmo são resolvidos pela Comissão.

Artigo 18.º

Disposições finais

As deliberações da Comissão são susceptíveis de recurso con-
tencioso nos termos da lei geral.

Rectificação

Verificando-se uma inexactidão no Quadro I do Anexo II 
do Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
n.º 42/2010, publicado no Boletim Oficial n.º 13, I Série, de 
29 de Março de 2010, respeitante ao nome de uma disciplina, 
procede-se à sua rectificação. Assim: 

Onde se lê: «Matemática Aplicada»

deve ler-se: «Matemática Comercial».

3 de Junho de 2010.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

第十五條

罰則

一、 倘被證實存在上條所指的任何情況，委員會可隨時決

定撤銷獎學金，且不妨礙依法追究刑事責任的權利。

二、 獎學金倘被撤銷，有關獎學金獲獎者須即時歸還所有

收取的款項。

第十六條

規章的修訂

一、 本規章的修訂可在任何時間進行，修訂公佈後只對之

後的獎學金申請生效，另有規定者除外。

二、 有關修訂公佈後並不侵害既得的法律利益。

第十七條

遺漏情況

本規章倘有遺漏及因行使本規章而產生的疑問，由委員會

負責解決。

第十八條

最後規定

按一般法律規定，可對委員會的決議提起司法上訴。

更 正

鑑於公佈於二零一零年三月二十九日第十三期《澳門特別

行政區公報》第一組的第42/2010號社會文化司司長批示的附件

二表一所載的一門科目的名稱有不正確之處，現更正如下：

原文為：“應用數學”

應改為：“商業數學”。

二零一零年六月三日

社會文化司司長 張裕




